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POZNÁMKA 

Od: Generálny sekretariát Rady 

Komu: Delegácie 

Predmet: Príloha k rozhodnutiu Rady o uzavretí v mene Únie Dohody medzi 
Európskou úniou a Európskym spoločenstvom pre atómovú energiu 
na jednej strane a Spojeným kráľovstvom Veľkej Británie a Severného 
Írska na strane druhej, pokiaľ ide o Gibraltár 
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SPOLOČNÉ VYHLÁSENIE 

TÝKAJÚCE SA VÝKLADU KATEGÓRIE OSÔB 

CESTUJÚCICH NA ÚČELY VYKONÁVANIA PLATENEJ ČINNOSTI 

PODĽA ČLÁNKU 41 ODS. 2 DOHODY 

 

So želaním zabezpečiť jednotný výklad sa Únia a Spojené kráľovstvo, pokiaľ ide o Gibraltár, 

dohodli, že na účely tejto dohody do kategórie osôb vykonávajúcich platenú činnosť patria osoby, 

ktoré ako zamestnanci alebo poskytovatelia služieb vstupujú na územie druhej zmluvnej strany 

na účely vykonávania zárobkovej alebo odplatnej činnosti. 

 

Do tejto kategórie by nemali patriť: 

 

a) podnikatelia, t. j. osoby cestujúce na účel obchodného rokovania (bez toho, aby boli 

zamestnaní v Únii alebo v Spojenom kráľovstve, pokiaľ ide o Gibraltár); 

 

b) športovci alebo umelci vykonávajúci činnosť ad hoc, 

 

c) novinári vyslaní médiom ich krajiny bydliska a 

 

d) osoby školené v rámci podniku. 

 

Vykonávanie tohto vyhlásenia monitoruje Osobitný výbor pre pohyb osôb, ktorý môže navrhnúť 

zmeny, ak to na základe skúseností zmluvných strán považuje za potrebné. 

 

 

________________ 
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SPOLOČNÉ POLITICKÉ VYHLÁSENIE 

O BOJI PROTI ŠKODLIVÝM DAŇOVÝM REŽIMOM 

 

Európska únia1 a Spojené kráľovstvo, pokiaľ ide o Gibraltár, (ďalej len „účastníci“) schvaľujú toto 

spoločné politické vyhlásenie o boji proti škodlivým daňovým režimom. 

 

Účastníci, s ohľadom na globálne zásady spravodlivej daňovej súťaže, potvrdzujú svoj záväzok 

bojovať proti škodlivým daňovým režimom, predovšetkým proti tým, ktoré môžu uľahčovať 

narúšanie základu dane a presun ziskov, v súlade s opatrením 5 Akčného plánu OECD na 

zabránenie narúšaniu základu dane a presunu ziskov. Účastníci v tejto súvislosti potvrdzujú svoj 

záväzok uplatňovať zásady boja proti škodlivým daňovým režimom v súlade s týmto spoločným 

politickým vyhlásením. 

 

Škodlivé daňové režimy zahŕňajú režimy zdaňovania podnikov, ktoré významným spôsobom 

ovplyvňujú alebo môžu ovplyvniť umiestnenie podnikateľskej činnosti vrátane umiestnenia 

podnikateľskej činnosti skupín spoločností na území účastníkov. Daňové režimy zahŕňajú zákony 

alebo iné právne predpisy a správnu prax. 

 

Ak daňový režim spĺňa vstupné kritérium spočívajúce v uložení výrazne nižšej efektívnej úrovne 

zdanenia v porovnaní s úrovňami, ktoré sa vo všeobecnosti uplatňujú u účastníkov, vrátane 

nulového zdanenia, mal by sa považovať za potenciálne škodlivý. Takáto úroveň zdanenia môže 

vychádzať z nominálnej daňovej sadzby, základu dane alebo akéhokoľvek iného relevantného 

faktora. 

 

  

 
1 Na účely záväzkov v tomto vyhlásení sa odkazy na účastníkov, pokiaľ ide o Európsku úniu, 

chápu ako odkazy na Európsku úniu, jej členské štáty alebo na Európsku úniu a jej členské 

štáty, podľa daného prípadu. 
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V tejto súvislosti a vzhľadom na prístup stanovený na globálnej úrovni by sa pri posudzovaní toho, 

či je takýto režim zdaňovania podnikov škodlivý, malo zohľadniť, či sa uplatňuje jeden alebo 

viacero z týchto kľúčových faktorov: 

 

a) či sú výhody oddelené od domáceho hospodárstva tak, že neovplyvňujú základ dane v danej 

krajine, alebo sa poskytujú len nerezidentom; 

 

b) či sa výhody udeľujú na základe režimu aj bez vyžadovania akejkoľvek významnej 

hospodárskej činnosti a významnej hospodárskej prítomnosti na území účastníka 

ponúkajúceho takéto daňové výhody; 

 

c) či sa pravidlá o určovaní zisku v súvislosti s činnosťami v rámci nadnárodnej skupiny 

spoločností odchyľujú od medzinárodne uznávaných zásad, najmä pokiaľ ide o pravidlá 

dohodnuté v rámci OECD; 

 

d) či daňovému režimu chýba transparentnosť vrátane situácie, keď sú právne ustanovenia 

na administratívnej úrovni uvoľnené netransparentným spôsobom alebo keď v súvislosti 

s režimom neexistuje účinná výmena informácií. 

 

Účastníci môžu usporiadať výročný dialóg, na ktorom budú diskutovať o problémoch týkajúcich 

sa uplatňovania týchto zásad. 

 

 

________________ 
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TEXT NAVRHOVANÝ KOMISIOU PRE VYHLÁSENIE 

O DOPLNENÍ PREPOJENIA GIBRALTÁRU CESTNOU DOPRAVOU 

 

Zmluvné strany uznávajú výhody cezhraničného prepojenia v cestnej doprave pre región {bude 

spresnené} a hodnotu zahrnutia Gibraltáru do účasti Spojeného kráľovstva na protokole týkajúcom 

sa Európskej konferencie ministrov dopravy (ECMT), multilaterálnej kvóty ECMT a dohody 

Interbus. Európska únia podporí rozšírenie dohody Interbus na Gibraltár, keď budú splnené 

podmienky na takéto rozšírenie. Spojené kráľovstvo berie na vedomie list Európskej komisie, 

v ktorom sa odkazuje na vyhlásenie členských štátov Európskej únie, ktoré sú zmluvnými stranami 

Protokolu o ECMT, predložené do zápisnice Rady Európskej únie, v ktorom tieto štáty vyjadrujú 

svoj zámer podporiť začlenenie Gibraltáru do účasti Spojeného kráľovstva na Protokole o ECMT 

a multilaterálnej kvóte ECMT. 

 

 

__________________ 
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VYHLÁSENIE SPOJENÉHO KRÁĽOVSTVA 

O ZRKADLOVEJ DOHODE 

MEDZI ŠTÁTMI PRIDRUŽENÝMI K SCHENGENSK0MU PRIESTORU 

A SPOJENÝM KRÁĽOVSTVOM 

 

Zmluvné strany berú na vedomie úzke vzťahy medzi Európskou úniou a Nórskom, Islandom, 

Švajčiarskom a Lichtenštajnskom, najmä na základe dohôd z 18. mája 1999 a 26. októbra 2004 

týkajúcich sa pridruženia týchto krajín k vykonávaniu, uplatňovaniu a vývoju schengenského 

acquis. 

 

Za týchto okolností je vhodné, aby orgány Nórska, Islandu, Švajčiarska a Lichtenštajnska na jednej 

strane a Spojeného kráľovstva na strane druhej bezodkladne uzavreli dvojstranné dohody 

o záležitostiach týkajúcich sa pohybu osôb, na ktoré sa vzťahuje druhá časť dohody a ktoré 

ovplyvňujú fungovanie priestoru bez kontrol na vnútorných hraniciach. 
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SPOLOČNÉ VYHLÁSENIE EURÓPSKEJ ÚNIE A SPOJENÉHO KRÁĽOVSTVA 

K ČLÁNKU 152 ODS. 1 DOHODY 

 

Zmluvné strany uznávajú, že ustanovenia o vzájomnej pomoci uvedené v časti II hlave V kapitole 6 

dopĺňajú príslušné nástroje Rady Európy uvedené v článku 152 ods. 1 len v rozsahu, v akom 

sú tieto nástroje Rady Európy uplatniteľné na členský štát alebo Spojené kráľovstvo vo vzťahu 

k Gibraltáru. Zmluvné strany potvrdzujú svoje vzájomné porozumenie, že odkazy na uvedené 

nástroje Rady Európy neznamenajú, že sú uplatniteľné na členský štát alebo Spojené kráľovstvo, 

pokiaľ ide o Gibraltár, ak tieto nástroje Rady Európy neratifikovali. 

 

________________ 

 

 


